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Abstract: This text attempts to establish the origin of a name in Slavic languages. The main etymological 

hypotheses are summarized and arranged according to their degree of probability. 
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Резюме: В текста се прави опит да се установи произходът на едно название в славянските езици. 

Основните етимологични хипотези са приведени обобщено и са подредени според степента си на 

вероятност. 
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хрът. 

 

1. Предмет, цели, задачи и методи на изследване 

В настоящото изследване реших да обърна внимание върху произхода на едно 

название в славянските езици. Съществуващите етимологични хипотези ще представя 

според степента им на вероятност и възприетост в науката. Въз основа регистрираните 

по-далечни индоевропейски съответствия (най-вече в балтийските езици) ще изкажа 

обосновано и своето предпочитание за една от тях. Ще изведа ясно и най-достоверното 

предположение за първичния номинационен принцип, залегнал в основата на 

названието.  
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2. Към етимологията на едно название: основни и производни форми и 

значения в славянските и балтийските езици 

хръ́т ʼхрътка, ловджийско кучеʼ (Romanski 1959: 578; Panchev 1904: 511), хъ́рт 

ʼхрътка, кучеʼ (Плевня, Драмско; Налбант, Фрикацей, Северна Добруджа; Демир–

Хисарско; Банат; Любча, Смолянско; Прилеп; Охрид; Битоля; Костурско; Шуменско; 

Русе), хồрт ʼлошо куче, ловджийско кучеʼ (Родопите), ърт ʼхръткаʼ (Трънчовица, 

Никополско). Произв.: хръ́тица ж. ʼхрътка, ловджийско кучеʼ (Panchev 1904: 511); 

хръ́тка ж. ʼхрътка, ловджийско кучеʼ (Romanski 1959: 578; Panchev 1904: 511; Яворово, 

Маданско; Литаково, Смолянско; Велико Търново; Твардица, СССР), хồртка 

ʼловджийско куче, хръткаʼ (Смолянско), ръ́тка ж. ʼхрътка, ловджийско кучеʼ 

(Доганхисар, Дедеагачко; Широколъшки район; Ново село, Видинско; Доброславци, 

Софийско; Тръстеник, Плевенско); хъртар ʼкойто се занимава с хъртовеʼ (Оряхово), 

(ФИ) Хъртарски. Срхр. хрт ʼхрътка, ловджийско кучеʼ, словен. chrt също, рус. хорт 

също, беларус. хорт също, укр. хорт също, чеш. chrt също, словаш. chrt също, горлуж. 

chort също, доллуж. chart също, пол. chart също; срхр. хртица ̓ хрътка, ловджийско кучеʼ, 

словен. hrtica също, рус. остар. хртица също, укр. хортиця също, старочеш. chrticě също, 

чеш. chrtice също, старопол. charcica също, пол. charcica също; стб. *хъртъ. Праслав. 

*xъrtъ, *xъrtica. Сродно с лит. sartas ʼсветло-дорест (за кон), жълтоватʼ, лит. sarti 

ʼзамърся, зацапам; порижавеяʼ, латв. sarts ʼчервеникавʼ, латв. sarks, sarkans ʼчервенʼ. 

 

3. Към етимологията на едно название в славянските езици: съществуващи 

етимологични хипотези 

3.1. Възможна хипотеза 

 Най-вероятно става въпрос за старо прилагателно име – праслав. *хъrtъ, от по-

старо причастие, образувано с формант *-tъ от глаголна основа на глагол, който не се е 

запазил в индоевропейските езици. Връзката с лит. sartas ʼсветло-дорест (за кон), 

жълтоватʼ, лит. sarti ʼзамърся, зацапам; порижавеяʼ, латв. sarts ʼчервеникавʼ, латв. sarks, 

sarkans ʼчервенʼ дава възможност за извеждане на праслав. *xъrtъ < ие. *sṛ-to-, което е 

закономерна редуцирана степен от корен ие. *ser-/*sor-. Причината за прехода на ие. *s 

> праслав. *x е най-вероятно в предполагаемата атрибутивна същност и задпоставена, 

суфиксална употреба на названието, която е създала условията за сатемизация и поява 

на славянско ch на мястото на консонантна s. Употребата за назоваване на куче е частен 

случай на именуване по цвета на козината предимно в славянските езици, вж. Trubachev 

1957: 38; Trubachev 1960: 23; Trubachev 1981: 148–149; Fasmer-Trubachev 1987: 268; 
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Melynichuk 2012: 204, срв. още Sławski 1952: 60–61; Fraenkel 1962-1965: 764, Skok 1971: 

689–690; Holub-Lyer 1982: 206; Schuster-Šewc 1978–1989: 397. Според Ilchev 1964: 447 

фамилното име Хъртарски е образувано от съществителното име хъртар ʼкойто се 

занимава с хъртовеʼ. 

3.2. Неубедителни хипотези 

1. Праслав. *xъrtъ < ие. *kher- ʼрежаʼ 

 Неубедително според Trubachev 1981: 149 е извеждането на Ilyinskiy 1913: 12–14; 

Ilyinskiy 1915: 144 на праслав. *xъrtъ < ие. *kher- ʼрежаʼ като название на късокосместо 

куче. 

2. Праслав. *xъrtъ < ие. *skor- 

 Малко вероятно според Trubachev 1981: 149 е и обяснението у Mladenov 1941: 

672; Holub-Kopečný 1952: 143; Brückner 1957: 176 на праслав. *xъrtъ < ие. *skor-. 

3. Връзка с лит. kùrti, kuriù ʼтичам бързо, подскачамʼ 

 Machek 1939: 216 допуска връзка с лит. kùrti, kuriù ʼтичам бързо, подскачамʼ, 

което е неубедително от формална и семантична гледна точка. 

4. Развитие от ие. *ser- ʼтичам бързо, бягам, преследвамʼ 

 Potebnya 1880: 193; Moszyński 1957: 136 предполагат развитие от ие. *ser- ʼтичам 

бързо, бягам, преследвамʼ, което според Trubachev 1981: 149 също е неубедително от 

формална и семантична гледна точка. 

5.  Германска заемка 

 Малко вероятно според Berneker 1908–1913: 412; Trubachev 1981: 149 е и 

предположението на Hirt 1898: 333; Endzelin 1911: 127; Kluge-Mitzka 1963: 612; Machek 

1968: 207 за връзка със старовиснем. rude, rüde ʼголямо кучеʼ, староангл. ryđđa ʼголямо 

кучеʼ и възстановяването на праформа герм. *χruβjan-, която според Kluge-Mitzka 1963: 

612, които сравняват с нем. rot ʼчервенʼ, е по-вероятно да е била без начално 

предихателно χ. Kluge-Mitzka 1963: 612 са прави само за принципа на номинация като 

цветоозначение, който е залегнал в основата на названието, вж. Trubachev 1981: 149. 

 

4. Формално-семантичен анализ и предположение за произхода на 

разглежданото название 

 Съществуващите хипотези за произхода на разглежданото название съм 

представил в изследването според степента им на вероятност и възприетост в науката. 

Напълно приемам предположението изложено в точка 3.1., понеже то обяснява най-ясно 

и най-достоверно формалната и семантична страна на езиковия развой на разглежданата 
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дума и разкрива нейната първична категориална принадлежност като прилагателно име 

за назоваване на животното по цвета на неговата козина. Многобройни са и 

типологичните паралели от българската езикова територия, които биха могли да се 

приведат в подкрепа на подобна хипотеза, срв.: бялка, белица ʼбяла овцаʼ (Северозападна 

България), белуда, белуна ʼбяла крава или бяла овцаʼ (Gerov 1895: 97); риж(д) ʼназвание 

на коза или друго животно с жълто-червена козинаʼ (Смолско, Пирдопско), ридж ʼчовек 

или животно с рижи коси/козинаʼ (Станьовци, Брезнишко), ридж ʼрижав конʼ (Барите, 

Босилеградско; Трънско; Витановци, Пернишко); сивуша, сивушка ʼназвание на сива 

крава или сива козаʼ (Горна и Долна Василица, Ихтиманско), сивка ʼназвание на сива 

крава или сива овцаʼ (Panchev 1904: 162) и др. Ясно обоснована е както първичната 

мотивация в процеса на номинация, така също и фонетичната страна на прехода на ие. 

*s > праслав. *x и мястото на названието в езиковата система от посочения период и след 

това. 

 

5. Заключение 

 Въз основа на представеното може да се приеме като най-достоверна хипотезата, 

че бълг. хръ́т ʼхрътка, ловджийско кучеʼ (Romanski 1959: 578; Panchev 1904: 511) и 

неговите формални и семантични съответствия в останалите славянски езици са 

наследници на старо прилагателно име праслав. *хъrtъ от по-старо причастие, 

образувано с формант *-tъ от глаголна основа на глагол, който не се е запазил в 

индоевропейските езици (Trubachev 1957: 38; Trubachev 1981: 149). Връзката с лит. sartas 

ʼсветло-дорест (за кон), жълтоватʼ, лит. sarti ʼзамърся, зацапам; порижавеяʼ, латв. sarts 

ʼчервеникавʼ, латв. sarks, sarkans ʼчервенʼ освен че дава възможност за извеждане на 

праслав. *xъrtъ < ие. *sṛ-to-, което е закономерна редуцирана степен от корен ие. *ser-

/*sor-, ни показва и номинационния принцип, който е залегнал в основата на названието 

– именуване по цвета на козината. Причината за прехода на ие. *s > праслав. *x е най-

вероятно в предполагаемата атрибутивна същност и задпоставена, суфиксална употреба 

на названието, която е създала условията за сатемизация и поява на славянско ch на 

мястото на консонанта s. 
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